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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 204

NOMOZ YITAPIO. 3702

Kuowon Zuupwviag oTpaTIiwTIKAG OuvEQYAoiag UeTa-
&U Ttou Yroupyeiou EBviknc Auuvag tng EAANVIKAG
Anuokpariag kat Tou Yroupyeiou Auuvag tng An-
uokpartiac tou MaupoBouviovu.

O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ek&{doue Tov akdAouBo vouo tou Yriploe n BouAn:
ApBpo TPWTO

Kupwvetal kat €xel tnv oy, Tou opilel To dpdpo
28 nap. 1 Tou Suvtdyuartog, n SUNPwvia oTPATIWTIKAG
ouvepyaoiag peta&y tou Yroupyeiou EOvikAg Auuvag
™G EAAnviIkAG Anuokpartiag kal tou Yrnoupyeiou Auuvag
™™g Anuokpatiag Tou MaupoBouviou Tou urtoypdenke
otnv Movtykdpitoa otig 7 NoguBpiou 2007, Tng omoiag
TO Keluevo otnv eAANVIKA Kat ayyAIKA YADooa €Xel WG
e&ng:

2YM®OQNIA

STPATIQTIKHZ XYNEPIAZIAZ
META=Y
TOY YMNOYPIEIOY EGONIKHZ AMYNAX THX
EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
TOY YMNOYPIEIOY AMYNAZ THX

AHMOKPATIAZ TOY MAYPOBOYNIOY

H KuBépvnon tng EAANVIkNG Anuokpartiag kat n Ku-
Bgpvnon g Anuokpatiag Tou MaupoBouviou, epeEng
arokaAoUueveg ta «Mépny,

Aappdvovtag uréyn kat ogBOUEVES TOUG OTAXOUG
Kat TI¢ apxég tou Kataotatikou Xdptn twv Hvwugvav
EBvay, 15lwg TIg apx€g g amaydpeuong Tng XPNong
Biag A ™Ne ame\ig xpnong Biag oTic diebveic oxéoelg,
Kadweg kat To ogBaocud NG Kuplapxiag, Tou anapaBia-
OTOU TWV OUVOPWY, TNG EBAPIKAG AKEPALOTNTAG, TNG N
EUTAOKNG O€ E0WTEPIKEG UTIOOECELG KAl TNG ELPNVIKAG
eriluonc Slapopwv,

8 OkTwPpiou 2008

Snuswwvovtag TIg datdEelc Twv Eyypdewv Suvep-
yaoiag yia tnv Epfvn, mou utobsonkav 1o 1994 otn
SUvodo Kopupric tou NATO oTic BpuEghAeg,

SeBdueva TIg deoueloelg ou avalneenkav ouupwva
pe v TehkA Mpd&n g Aldokedng yia tnv Acpdiela
Kal Tn Zuvepyaoia otnv Eupwrn (1975), Tou X4pTn Twv
Mapioiwv yia ™ Néa Eupwrn (1990) kat 1o Eyypagpo
Biévvne yia ta Métpa Owoddunong Eumotoodvng Kat
Acpaleiag (1999), kabwg kat AA\a svdedelyuéva €y-
vypaga tou OAZE,

Erubupwvtag va mpodyouv mepaltépw T diuepr oTpa-
TIWTIKA ouvepyaaoia Toug, ZUNPpWvnoav wg e&ng:

Apbpo 1
Skomog Kal Apxég Tng Suvepyaoiag

(1) O okomdg Tng mapovcag Xuupwviag sivatl va Oe-
omoTe( TO VOUIKG TAQ(OLO KAl Ol YEVIKEQ KATEUBUVOELQ
NG ouvepyaoiag YeTagl Twv Mepwv 0Tov OTPATIWTIKSG
Topéa evidg TWV OplwV TWV APUOSIOTATWY TOUG, OTWG
TPoBAETEL N €BVIKN vopoBeaia Toug, oUMPWVA UE TIQ
apxEg NG 1odTNTAG KAl Tou auolBaiou o@sloug.

(2) H mapouoa Zuppwvia dev Ba ermpedlel Ta Sikalw-
MATA KAl TIG UTTIOXPEWOELC TwV Mepwv TouU anoppgéouv
and dAAeg dluepeig N MoAUUEPE(G oupwvieg, oute Ta
Sikawuata Twv Mepwv va ouvdntouv mapduoleg Ouu-
Pwvieg e TpiTtoug.

(3) H mapouoa Suppwvia dev kateubUveTal evavtiov
&A\\ou KpdToug 1} opuAdag KPATWV.

ApBpo 2
Toueic Zuvepyaoiag

Ta Mépn 6a ouvepydlovTal otoug akGAouboug To-
peic:

1) AvtaAAayn andPewv yla Tig MOAITIKEG duuvag Kalt
ao@dAelag

2) Zntiuata texvohoyiag EEomAtopou kat Auuvag

3) ZTPATIWTIKA eKMaideuon Kal KaTdeTion

4) AIOIKNTIKN UMTOOTAPLEN

5) ApaotnpldtnTeg oTo MAaiolo g Zuvepyaoiag ya
v Elpfvn

6) EAEYXOL EEOTIALOMWY Kal APOTAIOUOU

7) Emuxelpnoelq unootiplEng tng lpnvng

8) Awaxeiplon kpioswv
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9) STPATIWTIKES TIANPOPOPIES

10) ZTPATIWTIKA LATPIKA

11) ZTPaATIWTIKA vopobeaia

12) ZTPATIWTIKA Tooypadia Kat xaptoypdenon

13) ZTPATIWTIKY ETOTNUOVIKY §pguva

14) AN\ot Topeig, apoBaia ouppwvndsvtee and ta
MéEpn.

Apbpo 3
Mop@ég Suvepyaoiag

Ta Mépn 6a ouvepyaoTtouv PECw TwV aKOAoubwv
HMOPPWV:

1) EuokéPelg og eminedo tTwv Ymoupywv Auuvag, Twv
Ypurioupywy, Twv ApXnywv Twv Mevikwv Emtelsinv N
AWV avTIMpoownwy Twv Mepwv

2) Emokéyelg ouddwv epyaciag Kal EUTELPOYVWUO-
vV

3) ArooToAR H/Kkat avtaAAayn EUMEPOYVWUOVWV

4) TupueToXN 0t aoKnoelg f/kat dlebvelg erxelpn-
oLIg

5) Exnai{deuon 1/kat oTPATIWTIKA KATAPTION TWV HEAWV
TWV eVOMAWV dUVAPEWV TwV OUPBAANSUEVWOV Mepwv

6) AvtaA\ayn epunelplwv Kat SIaBouleUoEwV O TOUE(G
KolvoU evalapEPOVTOg

7) ZUMPETOXN Og dlaokéPelg, ouundola, oeuvdpla Kat
ouvavthoelg epyaciag

8) ZuupeToxn oc ekBEoelg eEOMAIOMOU KAl OTPATIW-
TIKWV £QOdiwv

9) AN\eg Hop®Eg, auolBaia ouppwvndeioeg and ta
oupBaiASueva Mépn.

Apbpo 4
YAomoinon g Zuppwviag

Ma 1o okomd TNg uhoToinong NG MapoUcasg SUNPW-
viag, Ta oupBarlAdueva Mépn propouv va ouvdamntouv
TPWTOKOANA Kal AAAEG CUUTANPWUATIKEG CUUPWVIEG,
mou 6a unoypd@ovTal and Toug E0UCLOSOTNUEVOUG
EKTIPOOWTIOUG TOUG.

ApBpo 5
MooypauuaTiondg TG Zuvepyaoiag

(1) Bdoel tng napovoag Suppwviag, Ta Mépn 6a k-
riovoUv EtAolo Zx€dlo0 Aepole Suvepyaoiag yia To
€MOUEVO £TOG.

(2) Mpokewévou va ekmnovnOel To ETAoto Zx€d10 Alue-
poUg Xuvepyaoiag, Ta EkteAeoTikd Opyava twv oup-
BaAAduevwv Mepwv 6a avtaldooouv Ta TipooXsdid
TOUG Yla TO TIPOoOoeXER £TOG, TO apySTepo swg TN 15N
OkTwPpiou Tou TPEXOVTOG £TOUG.

(3) To Ethoto 2x£€d10 Ayuepoug uvepyaoiag Oa mpémet
va reptAapBAvel Ta ENG: MPOOBLIOPIOUS Kal TIEPLYPAPH
3pa0TNPLOTATWY, APOUS CUUMETEXOVTWY, TOTIO OUVAVTH-
osw¢, SIAPKELA KAl NUEPOUNVia SpacTnPIOTATWY, KABWS
eniong kat AAAeC anapaitnTeg MANPOPOPIEG.

(4) To evapuoviouévo EtHolo IxEdio Auepoug Su-
vepyaoiag yla To mpoaoexég £tog Ha uroypdeetal and
£E0UOL0B0TNUEVOUG AVTIMPOOWTIOUS TWV EKTEAEOTIKWV
OpYydavwv Twv cuUBaAASueEvwY Mepwv ugxpet T 15n Ae-
KeuBpiou Tou TPEXOVTOG £TOUG, TO APYOTEPO.

(5) Ta Mépn urmopouv va dnUIoUPYHOOUV UIa KON
oudda gpyaciag mou 6a mapakohoubel TNV e@apuoyn
g napoloag SUNp®Vviag.

ApBpo 6
OIKOVOUIKEG YTIOXPEWOELS

(1) Ta Mépn 6a smuBapuvovtal ye TIg dAMAveg Tou
TIPOKUTTOUV KATA TN SIAPKELa TNG EPAPUOYAG NG Ma-
pouoag Suupwviag, oe Bdon auoBaidtnTag.

(2) To ArtooTéA\ov Mépog Ba kalumTeL:

1. Ta §£08a petapopdg Tng avTimpoowneiag and Tov
TOMO avaxwenong £weg To Kaboplouévo onueio dpiEng
oTn XWPa UrodoxXNG Kal avtiotpopa.

2. Tig damndveg Mou agopouv TN HeTapopd Twv acle-
VWV KAy TPAUUATIOV TIPOG TIG XWPES TOUG.

(3) To Yriodexduevo Mépog 6a kaAumtst:

1. Tic Tomikég damndveg HETAPOPAS TNG AVTIMPOCWTIE(-
ag and To XWEo ouvdavtnong mpoc Toug TAMoug OTou
0a npayuatornonéolv oL MPOYPAUMATIONEVEG SpAaTn-
ploTNTEG.

2. Tic dandveg dlatpoPng Kat dlapovrg, Kabwe ermiong
Kal TIG damndveg TMOMTIOTIKWOV dpACTNPIOTATWY.

(4) To Yniodexduevo Mépog 6a mapéxel, edv eivat ana-
paitnTo, Xwpic KAoTOG LATPIKA KAl OSOVTIATPIKA TEP(-
OaAyn EKTAKTNG avAykng oTa KEAN TNG avIImpoowneiag
KAl To MPOoowTiKG Tou AmnootéA\ovtog Mépoug, ota
oTPATIWTIKA 1aTPIKA 13pUuaTd Tou.

Apbpo 7
Nouikd Kabeotwg

Evéow Bpiokovtal oto Ynodexouevo Mépog, Baoet g
napo’oag Zupewviag, To VOUIKG KOBEOTWE TOU TIPOOW-
TikoU Tou ArnooTtéAhovtog Mépoug Ba dignetal amd Tig
dlatdEelg ™Q Zuhpwviag ueTagl Twv Kpatwv Mepwv
Tou BopeloathavtikoU Supgwvou kat AAwv Kpatwv
TIOU GUUMETEXOUV 0N Zuvepyacia yia tnv Eprvn éoov
apopd to Kabeotwg Twv Auvduewv Toug kat Tou MNpw-
Tou MpdoBetou MPwToKAGANOU TOU, TIOU KATAPTIOTNKE
oTig Bpu&EAheg oTig 19 louviou 1995.

Apbpo 8
Mpootacia Twv MAnpopopLiv,
Eyypdowv kat Aedouévwy

(1) Ta Mépn 6a mapéxouv mpootacia oTIg MANPO-
popieg, Ta syypaga kat ta dsdougva, Ta oroia eite
AapRdvovtal eite avtaldooovtal katd ) didpkela
g dadkaociag epapuoyng e napovoag Zuupwviag,
oUupwva Je TNV avtioTolyn 6vikA vouobeoia Toug.

(2) Ta Mépn dev Ba napadidouv TIC MANPOPOPIES, TA
£€yypapa kat Ta dedopéva og TPiTo, Xwpig mponyouuevn
g€yypapn ouykatdBson and to Mépog mou €xel mapd-
OXel TIG TIANPOPOPIEG.

(3) Ot mMAnpopopieg, Ta €yypapa kat ta dedousva ta
oroia eite AauBdvovtal eite avtaldooovTal uEow NG
ouvepyaoiag, oe epapuoyn Tng napovoag Suppwviag,
dev Ba xpnouuomolouvTtal Katd Twv GUUPEPOVTWY KABe
SunBaAASuevou Mépoug.

ApBpo 9
Alapwvieg

OrmoladArnote mbavn dlapwvia, n omoia eite oxetile-
Tal UE TNV gpunveia eite mpokUmnTel Katd T ddpKela
™™g dladikaciag epappoyng g mapoloag Sunpwviag,
0a em\UeTtal pe dlaBouleloelg Kal dlATPAYUATEUCELS
ueTAEU Twv Mepwyv, Xwpig ™ yecoAdBnon Tpitou.
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ApBpo 10
Tpormorooelg 0T Zuhpwvia

Kdbs Mépog urmopei va mpoteivel eyypdowg Tpo-
Tomowoslg oe ornoladnrote ddtagn tng mapovocag
Suppwviag avd ndoa atiyun. Ot Tpomomolioelg, apou
ouppwvNOouv and aupdtepa ta Mépn, Ba tiPevtal oe
loxU oUugwva ue ™ dladikaoia mou meptypd@PeTal 0To
GpOpo 1.

Apbpo 11
Tehkég dlatdEelg

(1) H napovoa Zuppwvia 8a tebel oe WoxU Katd v
nuepounvia ™g avrtaAlayng Twv SIMAWUATIKWOV PNua-
TIKWV SIAKOWVWOEWYV, UE TIG OToiee KABe Mépocg evnue-
pwvel To AANO Yla TNV OAOKANPWON TWV ECWTEPIKWV
VOMIKWY S1adIKaclwv Tou, oL omoieg eival anapaitnTeg
yia v évapén woxvog Tng Suppwviag. Evroutolg, érou
auto sivat e@IkTo, Ta Mépn Ba svepyouv oUupwva Pe
TIc dlaTtdEelc TNe napovoag Suppwviag, and TNV NUe-
pounvia Tng umoypagng TnG.

(2) H mapovoa Zuugwvia 6a mapayeivel og 1loxU yia me-
piodo névte (5) eTWV Kal 0Tn ouvéxela Ba avavewveTal
autopdtwe yia ipdodeteg Tieplddoug mEvte (5) ETWV.

(3) OroloodAmoTe ek TwV MepWv umnopsl va katay-
veilel v napovoa Zupgwvia avd mdoca oTiyun pe
ypamnth yvwotornoinon mnpog to dAo Mépog. H 1oxig
NG napouvoag upewviac 8a mavoel EVEVAVTA NUEPES

ueTd TNV nuepounvia mapalapnig g yvwoTomoinong
™G KatayyeAiag.

(4) Ze mep(MTWON TIOU TMIAPAUEVOUV AVETIAUTA OIKOVO-
UIKA InTAMata A aflwoelg katd To XPdvo TG KaTayye-
Aag, ot SiatdEeic Tng napovoac Suupwviag mou agpo-
pouv Ta ev AOyw {ntAuata A aflwoelg Ha rnapausivouv
oe 1.oXU WG TNV OPLOTIKA EMIAUOT TWV CUYKEKPIUMEVWV
Inudtwv.

(5) e mepimTwon AAENG TG Mapoucag Suppwviag, Ta
Mgpn unoxpeoulvtal va cuvexioouv va gvepyouv oUu-
pwva he TIc dlatdEelgc Tou Apbpou 8 Tng napolvoag
Suppwviag.

Yrnioypdpnke otnv Movtykdpitoa otic 7 NoeuBpiou
2007, oe dUo avtiypapa, oTig eEAANVIKN, GEPPIKN Kal ay-
YAIKA YAWOOoeg, 6ha ta keiueva dvtag eEioou aubevTikd.
Se mnepintwon dapwviag, 6a uneploxvel To ayyAiké
Keluevo.

Mpog emBePaiwon Twv maparndvw, ot UTIoYPAPOVTEG,
dedvtwe eEouaiodoTtnuévol YU autd, uleypagav Ty na-
pouoa Suupwvia.

MATO
NMATO YMOYPIEIO EONIKHZ
YMNOYPI'EIO AMYNAZ AMYNAZ
THZ AHMOKPATIAZ THZ EAAHNIKHZ
TOY MAYPOBOYNIOY AHMOKPATIAZ
BORO VUCINIC M.A. EYAIT. BAZ. I. MEIMAPAKHZ
YMOYPIroz AMYNAZ YMOYPIr O

EONIKHZ AMYNAZ
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AGREEMENT

ON MILITARY COOPERATION

BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF MONTENEGRO
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The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the
Ministry of Defence of Montenegro, hereinafter referred to as the "Parties”,

Taking into account the objectives and principles of the Charter of the
United Nations, in particular the principles of prohibition of use of force or
the threat of the use of force in international relations as well as the
respect of sovereignty, inviolability of frontiers, territorial integrity, non-
interference in internal affairs and peaceful settlement of disputes,

Noting the provisions of the Partnership for Peace Documents adopted in
1994 in thq NATO Brussels Summit,

Respecting the commitments undertaken in compliance with the Final Act
of the Conference on Security and Co-operation in Europe (1975), the
Paris Charter of New Europe (1990) and the Vienna Document on
Confidence and Security Building Measures (1999), as well as other
appropriate OSCE Documents,

Desiring to further promote their bilateral military cooperation ,

Have agreed as follows:

Article 1
Purpose and Principles of Cooperation

(1} The purpose of this Agreement is to establish the legal framework and
the general directions of the co-operation between the Parties in the
military field within the limits of their competencies provided by their
national legislation, in accordance with the principles of equality and
mutual benefit.

(2) This Agreement shall not affect the rights and obligations of the
Parties resulting from other bilateral or multilateral agreements, nor the
rights of the Parties to conclude similar agreements with third parties.

(3) This Agreement is not directed against any other state or group of
states.

Article 2
Areas of Cooperation

The Parties will cooperate through the following areas:

(1) Exchange of views on defense and security policies

(2) Armament and Defense technology issues

(3) Military education and training

(4) Logistics support

(5) Activities in the Partnership for Peace (PfP) framework
(6) Military sectors of arms control and disarmament

(7) Peace support operations
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(8) Crises management

(9) Military information

(10) Military medicine

(11) Military legislation

(12) Military topography and mapmaking
(13) Military scientific research

(14) Other areas mutually agreed upon by the Parties

Article 3
Forms of Cooperation

The Parties will cooperate through the following forms:

(1) Visits at the level of Ministers of Defence, their Deputies, Chiefs of
General Staffs or other representatives of the Parties;

(2) Visits of working and expert groups;

(3) Sending and/or exchange of experts;

(4) Participation in exercises and/or international operations;

{5) Schooling and/or military training of the members of the armed forces
of the Parties;

(6) Exchange of experiences and consultations in the fields of common
interests;

(7) Participation in conferences, symposiums, seminars and working
meetings;

(8) Participation in exhibitions of armament and military equipment;

(9) Other forms mutually agreed upon by the Parties.

Article 4
Agreement Implementation

For the purpose of the implementation of this Agreement the Parties may
conclude protocols and other supplementary arrangements, signed by their
authorized representatives.

Article §
Cooperation Planning

¢
(1) On the basis of'this Agreement the Parties will work out an Annual
Plan of Bilateral Cooperation for the coming year.

(2) In order to work out the Annual Plan of Bilateral Cooperation the
appropriate departments of the Parties shall exchange their drafts for the
forthcoming year not later than October 15™ of the ongoing year.

(3) The Annual Plan of Bilateral Cooperation should comprise the
following: designation and description of activities, number of participants,
venue, duration and date of the activities, as well as other necessary
information.
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(4) The Annual Plan of Bilateral Cooperation for the forthcoming year will
be signed by the authorized representatives of the Parties by December 15"
of the ongoing year at the latest.

(5) The Parties may create a joint working group which shall follow the
implementation of the present Agreement.

Article 6
Financial Commitments

(1) The Parties will bear charges arisen during the implementation of this
Agreement on a reciprocity basis.

(2) The Sending Party will cover

1. Delegation transportation costs from the point of departure to their
designated point of arrival in the host country and backwards.

2. Expenses concerning the transportation of the sick and/or the injured to
their countries.

(3) The Receiving Party will cover

1. Local transportation costs of the delegation from the point of arrival to
the places where the planned activities will take place.

2. Board and lodging expenses, as well as the costs of cultural activities
that shall be organized.

(4) The Receiving Party will, if necessary, provide without any charge
emergency medical treatment and dental care for the members of the
delegation and the personnel of the Sending Party in its military medical
institutions,

Article 7
Legal Status

While at the Receiving Party, under this Agreement, the legal status of the
personnel of the Sending Party will be governed by the provisions of the
Agreement Among the State Parties to the North Atlantic Treaty and other
States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of
their Forces and its First Additional Protocol, done in Brussels on June 19,
1995.
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Article 8
Protection of Information, Docements and Data

(1) The Parties will provide the protection of information, documents and
data either received or exchanged during the implementation process of this
Agreement, in accordance with their respective national legislation.

(2) The Parties will not hand over the information, documents and data
to a Third Party without a prior consent in writing by the Party that has
provided the information.

(3) The information, documents and data either received or exchanged
through the cooperation on the implementation of this Agreement, will not
be used against the interests of either Party.

Article 9
Disputes

Any dispute related to the interpretation or application of this Agreement
will be settled by consultations between the Parties, without recourse to
outside jurisdiction.

Article 10
Amendments

Either Party may propose in writing amendments to any provision of the
present Agreement at any time. Those amendments, once agreed by both
Parties, in writing, will enter into force in accordance with the procedure
described in Article 11.

Article 11
Final Provisions

(1) This Agreement will enter into force on the date of exchange of
diplomatic notes whereby both Parties will inform each other that their
internal procedures for its entry into force have been completed. However,
where feasible, the Parties once they have signed this Agreement will act in
accordance with the provisions thereof from the date of the signing.

(2) This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years, and
shall thereafter automatically be renewed for additional five (5)-year
periods.

3) Either Party may denounce this Agreement at any time by written
notification to the other Party. The validity of this Agreement shall cease
ninety days from the date of the receipt of the denunciation notification.

(4) In the event that there are financial issues or claims which remain

* 0 10020408 10080016 *
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unresolved at the time of denunciation, the provisions of this Agreement
related to those issues or claims shall remain in force until the specific
issues are definitely settled.

(5) In case of termination of this Agreement, the Parties are obliged to
keep acting in compliance with the provisions of Article 8 of this
Agreement.

Signed in Podgorica on 7*" November 2007, in duplicate each in the Greek,
Montenegrin and English languages, all texts being equally authentic. In
case of divergence, the English text shall prevail.

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Agreement.

FOR THE FOR THE
MINISTRY OF DEFENCE
OF MONTENEGRO

MINISTER OF NATIONAL DEFENCE
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SPORAZUM
O SARADNJI U OBLASTI ODBRANE

IZMEBU

MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE
REPUBLIKE GRCKE

I

MINISTARSTVA ODBRANE
CRNE GORE
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Ministarstvo nacionaine odbrane Republike Grlke i Ministarstvo odbrane Cme Gore, u
daljem tekstu ,,Strane*,

Imajuéi- u vidu ciljeve i principe Povelje Ujedinjenih nacija, posebno principe zabrane
upotrebe snaga ili prijetnje od upotrebe snaga u medunarodnim odnosima kao i po3tovanje
suvereniteta, granica, teritorijalnog integriteta, nemijeSanja u unutra$nje poslove i rjeSavanje
sporova mirnim putem,

Konstatyjuéi odredbe dokumenata Partnerstva za mir usvojenih 1994. na NATO Samitu u
Briselu,

Postujuéi obaveze preuzete u skladu sa Zavr3nim aktom Konferencije o bezbjednosti i
saradnji u Evropi (1975) Pariskom poveljom nove Evrope (1990) i Be¢kim dokumentom o
uspostavljanju povijerenja i mjera bezbjednosti (1999) kao i druge odgovarajuée dokumente
OEBS-a.

U Zelji da dalje promovisu bilateralnu saradnju u oblasti odbrane,
Dogovorili su sljedeée:
Clan 1
Cilj i principi saradnje

(1) Cilj ovog Sporazuma je utvrdivanje pravnog okvira i osnovnih smjernica saradnje
izmedu Strana u oblasti odbrane u okviru njihovih nadleZnosti odredenih njihovim
nacionalnim zakonodavstvom, u skiadu sa principima jednakosti i obostrane koristi.

(2) Ovaj Sporazum ne utie na prava i obaveze Strana koje proizilaze iz nekih drugih
bilateralnih ili multilateralnih sporazuma, niti uti¢e na prava Strana da sklope sli¢ne
sporazume sa tre€om stranom.

(3) Ovaj Sporazum se ne odnosi na bilo koju drugu drZavu ili grupu drZava.

Clan 2
Oblasti saradnje

Strane ¢e saradivati u sljedeéim oblastima:

(1) Razmjena stavova o politikama odbrane i bezbjednosti
(2) Pitanja naoruZanja i tehnologije odbrane

(3) Vojno obrazovanje i obuka

(4) Logisti¢ka podrika

(5) Aktivnosti u okviru Partnerstva za mir (PzM)

(6) Vojni sektori kontrole naoruZanja i razoruZanja

(7) Operacije podrske miru

(8) Upravljanje krizama

(9) Vojne informacije
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(10) Vojna medicina

(11) Vojno zakonodavstvo

(12) Vojna topografija i pravljenje mapa

(13) Vojno nau¢no istraZivanje

(14) Ostale oblasti o kojima su Strane postigle obostranu saglasnost

Clan 3
Vidovi saradnje

Strane Ce saradivati na sljedeci naéin:

(1) Posjete na nivou ministara odbrane, njihovih pomoénika, nadelnika GS ili drugih
predstavnika Strana;

(2) Posjete radnih i ekspertskih grupa;

(3) Slanje i/ili razmjena eksperata;

(4) Uesdée u vjezbama i/ili medunarodnim operacijama;

(5) Skolovanje ¥ili vojna obuka pripadnika OS Strana;

(6) Razmjena iskustava i konsultacija u sferama zajednitkog interesovanja;

(7) Ute¥¢e na konferencijama, simpozijumima, seminarima i radnim sastancima;

(R) Utedce u izlozbama naoruZanja i vojne opreme;

(9) Ostali vidovi saradnje o kojima su Strane postigle saglasnost

Clan 4
Sprovodenje sporazuma

U cilju sprovodenja Sporazuma Strane mogu dogovoriti Protokole i ostale dodatne
sporazume, koje e potpisati njihovi ovla$¢eni predstavnici.

Clan 5
Planiranje saradnje

(1) Na osnovu ovog Sporazuma Strane ée raditi Godidnji plan bilateralne saradnje za
predstojec¢u godinu.

(2) U cilju izrade Godisnjeg plana bilateralne saradnje odgovarajudi sektori Strana
razmijenie svoje nacrte za predstoje¢u godinu najkasnije do 15. oktobra tekuce
godine. :

(3) Godi3nji plan bilateralne saradnje obuhvata sljedede: odredivanje i opis aktivnosti,
broj udesnika, mjesto odrZavanja, trajanje i datum aktivnosti, kao i ostale potrebne
informacije.

(4) Godi¥nji plan bilateralne saradnje za predstojecu godinu potpisace ovia¥eni
predstavnici Strana najkasnije do 1. decembra tekuée godine.

(5) Strane mogu formirati zajedni¢ku radnu grupu koja de pratiti sprovodenje ovog
Sporazuma.
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Clan 6
Finansijske obaveze

(1) Strane snose troSkove nastale tokom sprovodenja ovog Sporazuma po osnovi
reciprociteta.
(2) Strana gost (koja $alje) pokriva

1. Trogkove prevoza delegacije od mjesta odlaska do njihovog odredenog mjesta dolaska
u zemlju koja je domadin i natrag.
2. Tro$kove prevoza bolesnih i/ili povrijedenih do njihove zemlje.

(3) Strana domadin (koja prima) pokriva

1. Tro¥kove lokalnog prevoza delegacije od mjesta dolaska do mjesta gdje ¢e se
planirane aktivnosti odigrati.

2. Trotkove hrane i smjeStaja, kao i troSkove kulturnih aktivnosti koje &e biti
organizovane

(4) Ukoliko je potrebno, Strana domacin obezbjeduje bez naplate hitne medicinske usluge
i stomatoloske intervencije za ¢lanove delegacije i osoblje Strane gosta u svojim
vojnim medicinskim institucijama.

Clan 7
Pravni status

Za vrijeme posjete Strani domacinu, na osnovu ovog Sporazuma, pravni status osoblja Strane
gosta bi¢e u skladu sa odredbama Sporazuma sklopljenim medu Stranama drzava Sjeverno
atlanskog sporazuma i ostalih drzava koje u€estvuju u Partnerstvu za mir vezano za status
njihovih snaga i Prvi dodatni protokol, sklopljen u Briselu 19, Juna, 1995.

Clan 8
Zagtita informacija, dokumenata i podataka

(1) Strane pruZaju zastitu informacija, dokumenata i podataka bilo da su dobijene ili
razmijenjene u toku sprovodenja ovog Sporazuma, u skladu sa njihovim odredenim
nacionalnim zakonodavstvom.

(2) Strane ne prosleduju informacije, dokumenta i podatke trecoj Strani bez prethodne
pismene saglasnosti Strane koja je dostavila informaciju. s

{3) Informacije, dokumenta i podaci bilo da su primijeni ili razmueajem putem saradnje

prilikom sprovodenja ovog Sporazuma, ne koriste se protiv interesa bilo koje Strane.
Clan 9
Sporovi

Svaki spor vezan za tumalenje ili primjenu ovog Sporazuma rjeSava se konsultacijama
izmedu Strana, bez upu¢ivanja na medunarodno zakonodavstvo.
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Clan 10
Dopune i izmjene

Bilo koja Strana moZe predloZiti pisanim putem izmjene i dopune bilo koje odredbe ovog
Sporazuma u bile kojem trenutku, Kada obje Strane postignu saglasnost oko ovih izmjena
i dopuna, pisanim putem, one stupaju na snagu u skladu sa procedurom opisanom u Clanu
11.

Clan 11
Finaine odredbe

(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan razmjene diplomatskih nota kojim putem obje
Strane obavjestavaju jedna drugu da su njihove interne procedure za stupanje na snagu
zavriene. Medutim, u sludajevima gdje je izvodljivo, kada su Strane potpisale ovaj
Sporazum postupaju u skladu sa odredbama istog od datuma potpisivanja.

(2) Ovaj Sporazum je validan u periodu od pet (5) godina i stoga se automatski obnavlja
za narednih pet (5) godina.

(3) Bilo koja Strana moZe raskinuti ovaj Sporazum u bilo kojem trenutku pismenim
obavjeStavanjem druge Strane, Ovaj Sporazum prestaje da vaZi devedesetog dana od
datuma prijema pismenog obavje3tenja.

(4) U slugaju da postoje finansijska pitanja ili nerijeSena potraZivanja u vrijeme raskida
Sporazuma, odredbe ovog Sporazuma koje se odnose na ova pitanja ili potraZivanja
vaZe do definitivnog rjeSavanja ovih specifi¢nih pitanja.

(5) U slu¢aju raskida Sporazuma, Strane su u obavezi da postupaju u skladu sa odredbama
Clana 8 ovog Sporazuma.

Potpisan u Podgorici, dana 07.novembra 2007.godine u po dva originala, na crnogorskom,
na grékom i na engleskom jeziku, tekstovi su podjednako autenti€ni.

U sludaju nesuglasica, engleska verzija je mjerodavna.

U prisustvu, potpisnici, pravilno ovia¥éeni, potpisali su ovaj Sporazum.

ZA ZA
MINISTARSTVO ODBRANE MINISTARSTVO NACIONALNE
CRNE GORE ODB LIKE GRCKE
K‘Zw
mr BORO VUCINIC EVANG S VASILIOS MEIMARAKIS

MINISTAR ODBRANE MINISTAR ODBRANE
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HELLENIC REPUBLIC

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

We, Theodora Bakoyannis, Minister for Foreign Affairs of the Hellenic
Republic, hereby authorize Mr Evangelos Vassilios 1. Meimarakis, Minister of
National Defence, to sign on behalf of the Hellenic Republic an Agreement on
Military Cooperation between the Ministry of National Defence of the Hellenic

Republic and the Ministry of Defence of the Republic of Montenegro.

In witness whereof, we have signed these presents. %

AN _ .,;,,4
\)m% %h S

Done at Athens this seventeenth day of October 2007

A
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ApBpo deutepo
H 1oxUc tou mapdvrtog vouou apxilel and tn dnuooisuon
Tou otV Epnuepida tng KuBepvnoswg kat tng Zuppwviag
TIOU KUPWVETAL, and tnv mARpwon Twv mpolnofgoswv Tou
dpbpou 11 authg.

Mapayyé\\oue Tn dnuooisuon tou TapdvTog otnv Epn-
pepda g KuBepvnoewg Kal TNV EKTEAEOT] TOU WG VOUOU
Ttou Kpdroug.

Abnva, 3 OktwPpiou 2008

O MPOEAPOS. THX AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YNOYPI Ol
OIKONOMIAZ KAl
OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
r. AAOFTOZKOYO®HS ©. MMNAKOTIIANNH
EONIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNHE
EYATl. MEIMAPAKHZ 5. XATZHFAKH:

Oewpnbnke Kat TEOnKe n MeydAn Z@payida Tou
KodTtoug
Abnva, 8 OktwRpiou 2008

O EMMI THZ AIKAIOSYNHS YMOYPIrOs
2. XATZHIAKHZ

ANO TO EONIKO TYNOIPAOEIQ
KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr
* 0 10020408 10080016 *




